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--TEXTO--

Empty chair marks Brazil debate 

Brazil's president was conspicuously absent from a TV debate which kicked off campaigning for October's presidential election. 

A chair was left empty for the debate as five other hopefuls mocked his decision to stay away. 

The candidates also debated crime, a leading preoccupation for voters after gang-related violence rocked Sao Paulo. 

President Luiz Inacio Lula da Silva has bounced back from a corruption scandal and now leads opinion polls. 

A spokesman for the president said he had to concentrate on his duties as head of state, but his opponents accused him of disrespecting voters by missing the TV Bandeirantes debate. 

"I cannot accept his arrogance, nor the fact that he think is he is better than the other candidates, which he is not," said Heliosa Helena, of the leftist Party of Socialism and Liberty (PSOL), which is trying to capitalise on voters' disillusioned by Lula's move to the centre. 

"He fled the debate. He was scared to debate." 

Lula also faced stinging criticism from his former education minister, Cristovam Buarque of the Democratic Labour Party (PDT), which is also campaigning on a platform to the left of the ruling Workers Party (PT). 

"The Lula administration has brought a lot of disappointments, but I would say one of the biggest yet is his absence here. It's a lack of respect for the democratic process," said Mr Buarque. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/americas/4793781.stm
Published: 2006/08/15 10:39:40 GMT
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--TRADUÇÃO LIVRE--
Empty chair marks Brazil debate 

Cadeira vazia marca debate no brasil

Brazil's president was conspicuously absent from a TV debate which kicked off campaigning for October's presidential election. 

O presidente do Brasil foi notavalmente ausente em um debate na tv que deu início a campanha para as eleições presidenciais de outubro.
A chair was left empty for the debate as five other hopefuls mocked his decision to stay away. 

A cadeira esta vazia para o debato com cinco outros aspirantes desapontados com a sua decisão de estar ausente.

The candidates also debated crime, a leading preoccupation for voters after gang-related violence rocked Sao Paulo. 

Os candidatos também debateram o crime, uma preocupação para os eleitores após a violência sacudir São Paulo.

President Luiz Inacio Lula da Silva has bounced back from a corruption scandal and now leads opinion polls. 

O presidente Luiz Inacio Lula da Silva pulado frente ao escândalo de  corrupção e agora lidera a opinião dos eleitores.

A spokesman for the president said he had to concentrate on his duties as head of state, but his opponents accused him of disrespecting voters by missing the TV Bandeirantes debate. 

Um porta-voz do presidente disse que ele tem se concentrado em suas obrigações com chefe de estado, mas seus oponentes o acusam de desrespeitar os eleitores faltando ao debate da TV Bandeirantes.
"I cannot accept his arrogance, nor the fact that he think is he is better than the other candidates, which he is not," said Heliosa Helena, of the leftist Party of Socialism and Liberty (PSOL), which is trying to capitalise on voters' disillusioned by Lula's move to the centre. 

“Eu não posso aceitar sua arrogência, ou o fato que ele pensa que é melhor do que os outros candidatos, que ele não é”, disse Heloisa Helena, uma esquerdista do PSOL – Partido do Socialismo e Liberdade, que é tentando capitalizar votos dos desiludidos de Lula que se move para o centro.

"He fled the debate. He was scared to debate." 

“Ele fugiu do debate. Ele estava assustado com o debate.”

Lula also faced stinging criticism from his former education minister, Cristovam Buarque of the Democratic Labour Party (PDT), which is also campaigning on a platform to the left of the ruling Workers Party (PT). 

Lula também enfrentou duras críticas vindas de seu antigo ministro da educação, Cristovam Buarque do PDT – Partido Democrática Trabalhista, que está também em campanha sobre a plataforma de esquerda do PT – partido dos Trabalhadores.

"The Lula administration has brought a lot of disappointments, but I would say one of the biggest yet is his absence here. It's a lack of respect for the democratic process," said Mr Buarque. 

“A administração Lula tem trazido um grande desapontamento, mas eu diria um dos maiores é sua falta aqui. Isto é um falta de respeito para o processo democrático”, disse o Senhor Buarque.
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